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11.10: Anežka Matěnová (Prag) Danmarks lillebror? Imaget af Island i dansk romantisk litteratur
Oprindelighedens sted og nordisk vugge, hvor den ægte nordiske kultur stammer fra? Umyndig lillebror med feminine træk, som Danmark må tage hånd om? Utopisk Thule? Enfant terrible med hovmodige, anarkistiske indbyggere? Farligt ødeland? Spørgsmålet drejer sig om, hvordan danske romantikere skildrer Island, som på deres tid var en del af det danske rige. Metoden tager udgangspunkt i imagologi, og det primære korpus indeholder tekster af Adam Oehlenschläger, N. F. S. Grundtvig og H. C. Andersen. Danske billeder af den atlantiske ø viser sig at være både positive og negative – nogle gange begge på én gang. De bugner af stereotyper, som siden antikken har ophobet sig i historiske afhandlinger, rejsebøger eller skønlitterære tekster. Desuden er billederne fra romantikken stærkt påvirkede af den dengang populære poetik, som hylder det sublime.

11.20: Michał Pętlewski (Poznan) Plantenavne i dansk og polsk – komparativ analyse.
I starten vil jeg fortælle om min motivation, dvs. hvorfor jeg har valgt netop dette emne. Derefter vil jeg gennemgå nogle vigtige begreber i forhold til i min præsentation; disse begreber er knyttet til orddannelse og, mere præcist, til de forskellige typer af komposita. Derpå vil jeg fokusere på den semantiske side af plantenavne. Jeg vil sammenligne navnene på bestemte planter på dansk og polsk og påvise ligheder eller forskelle mellem disse sprog med hensyn til semantik. Jeg vil også tale lidt om de latinske navne på nogle bestemte planter og forholdet mellem latinske navne og deres danske eller polske ækvivalenter (eller mangel på sådanne ækvivalenter). Derudover vil jeg præsentere den grammatiske side af disse plantenavne. I denne del af mit oplæg vil jeg behandle ordklasserelationer i forhold til plantenavnene. Jeg vil afslutte min præsentation med konklusioner.

11.30: Monika Grabińska (Gdansk) Eksistenspsykologi og grænsesituationer i fire af Ruben Östlunds film
Den tyske filosof og repræsentant for den eksistentielle retning i det tyvende århundrede Karl Jaspers indførte og udviklede en teori om grænsesituationer, som fremstiller kategorier, forløb og reaktioner på uundgåelige krisesituationer i menneskers liv. Jaspers sætter fokus på lidelsens mening og personlig intern udvikling og understreger grænsesituationens påvirkning af menneskets værdier og forhold til individuelle idealer. Med udgangspunkt i Jaspers’ teori beskriver opgaven personlige kriser i de fire udvalgte Ruben Östlunds film Play, Force Majeure, The Square og Triangle of Sadness. Filmene sætter fokus på individets adfærd i lyset af sociale fænomener og kriser fremhævet af instruktøren. Brugen af sociale emner i værkerne er en spændende baggrund for en dybere analyse af individets adfærd i løbet af kriser. Opgavens formål er at vurdere, hvordan Östlund benytter grænsesituationer i sine værker, og hvordan det påvirker udvalgte karaktererne i disse fire film. Opgaven kaster et nærmere blik på forbindelse mellem filmkunst og virkeligheden i forhold til traumatiske oplevelser og vurderer Östlunds mangfoldighed i tilgang til karakterudvikling under grænsesituationer. 

11.40: Anna Júlia Szigeti (Budapest) Hans Christian Andersens eventyr i det ungarske litterære miljø
Den første udgivelse af HC Andersens værk udkom i 1858, men de blev oversat flere gange gennem årene. Min præsentation vil handle om hvad der blev ændret og hvorfor det er svært at oversætte fra dansk til ungarsk.

12.00: Sasa Arsic (Beograd) Sproglig overførsel (transfer)
Studerer du andre sprog? Har du nogle gange en fornemmelse af, at du bare ikke kan lade være med at lave de samme fejl? Og føler du, at engelsk lurer over alle sprog? I mit oplæg vil jeg give dig begreberne til at forklare hvorfor. Du vil se eksempler på transfer på et fonetisk, syntaktisk og leksikalsk niveau samt høre om, hvordan engelsk kan udgøre en ’trussel’ for de mindre sprog.

12.10: Anna Rafalak (Gdansk) Grindefangst på Færøerne og Anthony Giddens strukturationsteori
Grindefangst på Færøerne har været dybt forankret i øens kultur og tradition i årtusinder. Imidlertid har de seneste årtier set store ændringer i tilgangen til grindefangstpraksis. Formålet med denne bacheloropgave er at undersøge grindefangst traditionen på Færøerne ved hjælp af Anthony Giddens’ strukturationsteori for at se sammenhæng mellem samfundets strukturer og individuelle handlinger. Giddens’ teori forsørger at forklare hvordan agenter i samfundet virker sammen med sociale strukturer og påvirker dem samtidig. I denne bacheloropgave er agenterne de færinger, der deltager i jagten. Deres handlinger analyseres på baggrund af interviews. Sociale strukturer er både retsakter, der regulerer jagt, og sundhedsmæssige undersøgelser af forbrug af gridehvalkød. Analysen viser hvordan grindefangst, som har en lang tradition, fungerer i den moderne verden i forhold til den teknologiske udvikling og globalisering.  Desuden identificerer analysen jægernes tilgang til tradition, og hvordan de samtidig påvirker den. 

12.20: Lisa-Anna Zaková (Prag) Kritikken af massesamfundet
Selve specialet fokuserer på Tyskland og tysk sociologi, fordi emnet var mest relevante der, og præsenterer holdninger af forskellige sociologer, som f.eks. Karl Mannheim, Emil Lederer, Hannah Arendt, Theodor W. Adorno eller andre. I min præsentation vil jeg dog lægge lidt mere mærke til Theodor Geiger, som har et tæt forhold til Danmark og dansk sociologi.

12.30: Zuzanna Ściepuro (Poznan) Sproget på datingapps 
Efterhånden som teknologien udvikler sig, bruger flere og flere mennesker datingapps som f.eks. Tinder.  Selvom onlinedating er blevet et stadig mere populært emne for flere og flere akademiske artikler i nogen tid nu, er der kun lidt forskning i datingapps fra et lingvistisk perspektiv. De fleste af disse undersøgelser fokuserer på fotografier eller brugernes opfattelse af andre profiler, f.eks. på baggrund af interviews med forskningsgruppen. I præsentationen vil jeg fortælle om min kandidatopgave, der handler om sproget på datingapps. Formålet med opgaven er at undersøge, hvordan polakker og danskere skaber deres profilbekrivelser på Tinder, og hvilke forskelle og ligheder der findes.

09.40 (fredag) Klára Šafariková og Antonín Bílek (Prag) Om oversættelse fra dansk til tjekkisk og de mest almindelige problemer
Vi vil præsentere, hvilke karakteristiske træk ved dansk, nemlig morfologiske, syntaktiske og leksikologiske, der er de mest problematiske, når man oversætter til tjekkisk, og man bør altid være opmærksom på dem. Konkrete eksempler på mulige korrekte tilgange til at håndtere disse situationer vil bl.a. blive hentet fra de film, som vi har lavet undertekster til.

09:50: Barbara Gawrońska (Gdansk) Kan podcasts tjene som pædagogiske værktøjer? En komparativ analyse af tre podcasts skabt til at lære dansk
Formålet med dette speciale er at foretage en undersøgelse af brugen af podcast-formatet i uddannelse, herunder fremmedsprogsindlæring. På baggrund af tre udvalgte formater – Dansk i Ørerne, Simple Danish Podcast og Koen på Isen, vil jeg nærstudere, hvilke uddannelsesmuligheder danske podcasts tilbyder. Jeg vil foretage en komparativ analyse for at undersøge, om deres indhold er diversificeret, eller bygger på lignende mønstre. Den analytiske del vil omfatte både de tekniske aspekter, analyse af selve indhold af episoder og værtens rolle. For at bevise, at podcasts indeholder en række forskellige træk, der kan være nyttige i fremmedsprog indlæring, vil jeg i den teoretiske del referere til Krashens teori om andetsprogstilegnelse - Second – Language Acquisition Theory, samt med videnskabelige artikler om podcastens fænomenologi. Det andet kapitel vil fokusere på præsentationen af podcastens udvikling, som allerede startede med opfindelsen af radioen. Jeg vil lægge vægt på at vise, at podcast-formatet delvist bygger på radio-formatet, selv om jeg også vil understrege nogle forskelle mellem disse to medier. Jeg vil slutte specialet med mine konklusioner og perspektivering for yderlige forskning.
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